
Iz Gradca do Sarajeva. 
(Dogodki iz življenja vojaškega duhovnika v bosenski 

'vojski 1. 1878.) 
XVII. Ker se je meni v tabor mudilo, skrbel 

je hišni gospodar, da smo zamogli v kraktkem k 
mizi sesti. Stregel nam je gibčen mladenič, ki je 
imel na pol obrito glavo tako, da so mu na temenu 
rasli dolgi lasje, kterih gosta kita mu je plahutala 
po zatilniku in širokih plečah. Stal je kakor jag­
njed ravno za našimi hrbti, pazeč na vsakega 
gosta. Da se je nož ali krožnik le maličko genil 
iz pravega mesta, uredil ti ga je bliskoma. Po­
nudila se nam je riž­juha, govedina s friškim fa­
žolom, pečen kokot z neko zelenjadjo, ktero so 
zvali: šalato. Ali meni se je zdelo, da grizem 
orehovo ali jelševo listje, tako je bila „šalata" 
gorjupa, neokusna. Dobro, da je stal glinast vrč 
vode pred menoj, s ktero sem si pogasil ta pekoči 
ogenj na jeziku. Po dovršenem obedu smo pili 
črno kavo, ktere ne more pogrešati pravi Bošnjak, 
bodi kristijan bodi mobamedan. 

Turčin je postal med obedom nenavadno 
besedljiv in zgovorljiv. Nikoli mu ni hotelo vpra­
šanj zmanjkati. Posebno rad bil bi znal, kako se 
bode mohamedanom godilo pod novo vlado. Po 
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njegovih mislih nimajo nič prijetnega pričakovati. 
Najbrž bodo odslej turčini raja, kristijani pa begi, 
age, efendije, morebiti še celo paše. Da nam neče 
dobro biti, pristavil je nevoljno, to se kaže že 
sedaj, to sem skusil nedavno že sam, ko mi je 
sosed Nikola psoval dragega očeta in ljubo mater. 
Spomin na umrle starše ga je tako prevzel, da je 
zastokal in po mizi udaril rekoč: na kosce hočem 
zdrobiti onega šejtana (vraga), ki mi zasramuje 
majko. Župnik je tolažil bega, kteremu so oči 
žarele kakor srditemu levu in se obraz temno gr­
bančil, naj se vendar umiri ter pomisli, da je ovi 
budalasti Nikola večkrat pijan in ne ve, kaj go­
vori. Kristijani so vsakako priljudni, spravljivi, 
prizanesljivi in dobrohotni, in jih sveta vera jim 
nikakor ne dopušča, da bi kterega človeka žalili, 
a še manj trpinčili. On ne sme soditi kristijanov 
po ovem pijancu. Omeniti moram, da je moha­
medancu skoro največji greh, če mu kdo starše, 
brate, sestre ali druge sorodnike preklinja in zmerja. 
O tej priložnosti sem spoznal turško besnost, tur­
ško divjanje. Ako se je drznil ta neskušani mla­
dič v pričujočnosti njemu ne podložnih, tujih ljudi 
tako razsajati, da so po mizi kupice plesale, noži 
in vilice kvišku poskakovale, kako se je moral 
pač repenčiti v sredi uboge, zapuščene raje? Ni­
kakor ne dvomim, da je zgrabil za naprašeno 
pištolo ali za nož, oster ko britva, in je podrl na 
tla svojo žrtvo — zatirano rajo. Ko si je razjar­
jeni turčin nespametno jezo zopet nekoliko potla­
čil z debelim kosom pečene kuretine, pričel je 
govorico o drugih za­nj gotovo važuejih rečeh. Ah ! 
zdehnil je globoko, da bi pač Avstrijanci poznali 
našo vrlo knjigo, zlati koran, kako vse lepše bi 
mislili o nas, in kako vse drugače ravnali z nami. 
Evo, gospodine! obrne se proti meni, ko bi ti 
znal citati to delo našega preroka Mohameda! 
Kako bi se mu čudil! Odslej se je sukal naš govor 
le o tej hvalisanej knjigi. Veselilo me je, v srce 
veselilo, da sem vsaj nekoliko, če tudi le površno, 
poznal od Turkov tako čislani in ljubljeni koran, 
ktera beseda pomenja to, kar zbirka ali berilo — 
čitanka. Nikdar nijsem mislil, da mi bode učenje 
par vrstic iz alkorana kedaj koristilo! Grabila me 
je zelena jeza, ko sem ga moral o svojem času 
v roke vzeti, misleč, da se to godi !e za prihodnje 
pozabljenje, ali danes me je sprehajalo belo­rudeče 
veselje, ko sem zamogel begovej radovednosti za­
dostiti in še menda več ko zadostiti! 

Oprosti dobri turčine ! (tako treba, kakor sem 
zvedel, mohamedanskega Bošnjaka nazivljati, ako 
češ, da se mu prikupiš. Kedar pa hoče on lepo 
govoriti, onda imenuje vsakega, bodi Vlah bodi 
Švab, komšijo, t. j . soseda, prijatelja, znanca) tur­
čine! oprosti, rečem torej begu in nadaljujem prav 
resno: po Austriji ima mnogo učeuih mož, ki na­
tančno poznajo vaše tako imenovano sv. pismo ali 
koran. Ta knjiga je preložena v razne jezike, 
ki se govorč po našem cesarstvu. Sicer se pa 
tudi nahajajo učenjaki, ki morebiti tako dobro 

razumijo koran v izvirnem, t. j . v arabskem jeziku, 
kakor vaše hodže. Ti imaš mnogo denarja, zato 
lehko potuješ v velika mesta, kakor v Beč, Gra­
dec, Prago, v Budim Pešto, in našel bodeš tam 
učiteljev, ki bodo vrlo umeli — to hvalisano knjigo 
na vsako stran tolmačiti, in ne samo le citati. 
Avstrijanci predobro poznajo vašo pismo, pa tudi 
nauke, zakone, pravice, krivice, resnice, laži, sploh 
vse, karkoli obsega. Turčine! le tolaži se, ne boj 
se za svojo vero, ona se ne bo silovito preganjala. 
Tudi v prihodnje bodeš smel citati knjigo, ki ti 
je tako k srcu priraščena. No! koliko sur pa ima 
„zlatna" knjiga, kakor jo imenuješ? Komšija 114, 
odrezal se je vesel, lice pa mu je žarelo otročje 
radosti. O kom govori postavim 12 poglavje? O 
Jusufu ! O Jusufu ! (Egiptovskem Jožefu), kričal je 
mahaje z rokama in teptaje z nogama. S kterimi 
besedami pa začenja vsaka sura? In tu je beg z 
nepopisljivim veseljem in milim glasom, kakor iz­
ven sebe, vskliknil: „Bismillahi rahmani rahimi" 
— V imenu boga, usmiljenega usmiljenca. Te so 
besede vsakemu mohamedancu sladke in svete, 
ktere rad po 7krat zaporedom z veliko pobožnostjo 
in spoštljivostjo izgovarja. One stoje" na pričetku 
vsake sure, izvzemši deveto; one se pri molitvah 
večkrat ponavljajo, se navajajo v nesreči, v nevar­
nostih, v tugah in težavah. Zato nje je tudi beg 
s takim povdarkom in ponosom izgovoril, da sem 
se mu moral čuditi. Pa tudi njega se je začudenje 
tako polastilo, da mu je sapa zastajala in so mu 
skoro oči skipele. Vse bi veroval, le tega ne, da za­
more kakšen človek, kristijan, daleč tam gori med 
džauri doma, poznati le po imenu turško biblijo, 
ne pa še zapopadka posameznih odlomkov. To 
je preveč, to presega ozke meje razuma nešola­
nega mohamedanca. Ta razgovor me je z begom 
bolje spoprijaznil. Ker sem opazil, da je tako 
vesel in živahen postal, poprasal sem ga uljudno, 
da li pozna „Isusa". Sirota ni znal druga odgo­
voriti, kakor to le: dakako! tudi mi poznamo 
Isusa. On je bil pengaber (prerok). Čifuti (tako 
imenuje Bošnjak zidove) so ga na les pribili. Vi 
ga sedaj kakor Boga moliti. Naš veliki prerok 
je pa Mohamed; veliki je se Adam, Abraham in 
pa David. Te 4 mi najbolj poznamo. Ali Moha­
med je vedno prvi in ostane prvi. Ni ga moža 
večjega nikder od nja. On je prvi za Bogom. 
Ime Mohamed je mladenič vselej spoštljivo izrekel, 
da si uže iz tega lehko sklepal, kako močno čisla 
tega svojega „svetca". V spoštovanju vere, zako­
nov in utemelitelja teh reči — bi pa kristijani v 
resnici smeli posnemati zaslepljene Turke. Turek 
živi in umre za svojo vero, za svojega proroka. 
On se nikoli ne sramuje, da je mobamedan. Pono­
sen je na to, da mu je dragi Allah to milost dal, 
da se je rodil v čisti veri Mohamedanovi. Za živo 
glavo ne bi prestopil naredeb in obredov svojega 
verozakona p. posta, umivanja, klanjanja itd. Ke­
dar pride čas molitve, opravi svojo molitvo, kjer 
ga ravno odločeni čas doleti: na ogonu, na cesti, 
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v kavarni, pri veselici. Ko pa dovrši svojo dolž­
nost, onda se mu srce umiri, onda se mu zdi, da 
je prerojen. Kako pa kristijani ravnajo, kedar 
k molitvi pozvoni ? kako pa oni molijo edino pra­
vega, resničnega Boga, če nevedni Turki krivega 
Boga tako častijo? Kako? kaj? oui molijo? častijo? 
se ne sramujejo? E pa bolje, da molčim. RudeČica 
zaliva obraz človeku, ki je tako nesrečen, da zajde 
med ljudi (in kje njih dandanes ne najdeš takih 
nemarnih bogakletnežev), ki se norčujejo iz naj­
svetejših reči, ki zatajujejo svojo vero, ki se sra­
mujejo, da so kristijani. Kaj misliš čitatelj, s kom 
bode večni sodnik večje usmiljenje imel, se spri­
denim kristijanom ali z nevednim Turkom? 

(Dalje prih.) 
Suiešničar 16. Utrujen Rus je stopil na že­

leznico, da bi se iz Moskve peljal v Orel. Rad bi 
bil zaspal, toda dolgo ni mogel dobiti tak kupe, 
kder bi bil sam v njem. Peljalo se je namreč tudi 
5 brbljavih in smradljivih Judov ž njim. Jeden 
ga vpraša: gospod, od kod prideš? Rus mu čemer­
no zarenči: naravnost iz Astrahana bežim, ker 
ondi razsaja strahovita človeška kuga! Judi se 
prestrašeni spoglednejo in uže pri prvej štaciji vsi 
posmukajo iz nevarnega kupeja, prebrisani Rus 
pa je mirno spal tje do Orela! 


